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Kat  méhu, ApGato &ddokewv Tapd  THv  Bdhacocav. kal  ocuvdyetat TPOg

Dan  kembali, Ia-mulai mengajar di-tepi - laut. Dan  berkumpul kepada

G2532  G3825 G0756 G1321 G3844 G3588  G2281 G2532  G4863 G4314
altdov  ByAog TAEloTOC, wote autov  E€ig mAolov  éufdvta, kabhobatl
Dia orang-banyak sangat-besar, sehingga 1Ia ke perahu naik, duduk
G0846 G3793 G4118 G5620 G0846 G1519  G4143 G1684 G2521
év T BaAdoon, kal  Tdg o dxA\og mpdg THV  Bdhacoav, émi
di - laut, dan seluruh - orang-banyak di - laut, di
G1722  G3588  G2281 G2532  G3956 G3588  G3793 G4314  G3588  G2281 G1909

e yig  noav.
- darat ada.
G3588 G1093  G1510

Pada suatu kali Yesus mulai pula mengajar di tepi danau. Maka datanglah orang banyak yang sangat besar
jumlahnya mengerumuni Dia, sehingga Ia naik ke sebuah perahu yang sedang berlabuh lalu duduk di situ,
sedangkan semua orang banyak itu di darat, di tepi danau itu.

kat  €6(6aokev  avutolg év TapaBoAaiq TOMd, kal  &A\eyev
Dan Ia-mengajar mereka dalam perumpamaan-perumpamaan banyak, dan berkata
G2532  G1321 G0846 G1722  G3850 G4183 G2532  G3004
aotolg, év ] Sudaxh altod,
kepada-mereka, dalam - pengajaran -Nya,
G0846 G1722  G3588 G1322 G0846

Dan Ia mengajarkan banyak hal dalam perumpamaan kepada mereka. Dalam ajaran-Nya itu Ia berkata kepada
mereka:

‘Akovete!  i6ou, eENNBev O omelpwv  omelpat
Dengarlah! Lihatlah, keluarlah - penabur  menabur.
G0191 G3708 G1831 G3588  G4687 G4687

"Dengarlah! Adalah seorang penabur keluar untuk menabur.

Kati  gyeveto  év ™ omeipew, O pev  Emeoev  Tapa  THV 080y,
Dan terjadilah dalam - menabur, sebagian - jatuh di-tepi - jalan,
G2532  G1096 G1722  G3588  G4687 G3739 G3303  G4098 G3844 G3588  G3598
kal  HN\Bev T TIETEWVA, Kat  katédpayev avto.

dan  datanglah - burung-burung, dan  memakannya. -

G2532  G2064 G3588  G4071 62532 G2719 G0846

Pada waktu ia menabur sebagian benih itu jatuh di pinggir jalan, lalu datanglah burung dan memakannya
sampai habis.
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6

kat  &\\o gnecey  émi 1O TIeTp®EeC, (kal) Omou o0K  ElXEV

Dan yang-lain jatuh di - tanah-berbatu, (dan) di-mana tidak mempunyai
G2532  G0243 G4098 G1909  G3588  G4075 G2532  G3699 G3756  G2192
yiv  TOM\Av, kal  €0Blg €&aveéteev, &La 10 HA EXEW Bdabog
tanah banyak, dan segera tumbuh, karena - tidak mempunyai kedalaman
G1093  G4183 G2532  G2112 G1816 G1223 G3588  G3361 G2192 G0899
VAG.

tanah.

G1093

Sebagian jatuh di tanah yang berbatu-batu, yang tidak banyak tanahnya, lalu benih itu pun segera tumbuh,
karena tanahnya tipis.

kat  Ote avétehev 6 fALog, ékaupatiodn, kat  &ua 10 Vg
Dan ketika terbit - matahari, hangus, dan karena - tidak
G2532 G3753  G0393 G3588  G2246 G2739 G2532 G1223 G3588  G3361
Exew pidav, &&npaven.

mempunyai  akar, layu.

G2192 G4491 G3583

Tetapi sesudah matahari terbit, layulah ia dan menjadi kering karena tidak berakar.

kat  &N\o éneoev  €ig T  akaveag, Kat  avéBnoav ai dkaveat,
Dan yang-lain jatuh ke - semak-duri, dan  tumbuh - semak-duri,
G2532  G0243 G4098 G1519 G3588  GO173 G2532  G0305 G3588  G0173

Kal ~ ouvvéErviEav  alto, Kal  KapTov  OUK  ESWKeV.
dan mencekik itu, dan buah tidak menghasilkan.
G2532  G4846 G0846  G2532  G2590 G3756  G1325

Sebagian lagi jatuh di tengah semak duri, lalu makin besarlah semak itu dan menghimpitnya sampai mati,
sehingga ia tidak berbuah.

kat  dMN\a gmeoev  €iq Thv  yhv thv  kaoAfy, kat  €6ibou KQpTIOV,
Dan  yang-lain jatuh ke - tanah - baik, dan  menghasilkan buah,
G2532  G0243 G4098 G1519 G3588 G1093  G3588  G2570 G2532 G1325 G2590
avafaivovta kalt  a0&avopeva, kai  Edepev v TplGkovta, kai  &v
tumbuh dan  bertambah, dan  menghasilkan satu tiga-puluh, dan  satu
G0305 G2532  G0837 G2532  G5342 G1520  G5144 G2532  G1520
€€nkovta, Kat  &v EKATOV.

enam-puluh, dan  satu seratus.

G1835 G2532 G1520 G1540

Dan sebagian jatuh di tanah yang baik, ia tumbuh dengan suburnya dan berbuah, hasilnya ada yang tiga puluh
kali lipat, ada yang enam puluh kali lipat, ada yang seratus kali lipat."

Kat  &heyey, "0O¢ Exel ota AKOUELY, GKOUETW.
Dan Ia-berkata, Siapa mempunyai telinga untuk-mendengar, hendaklah-ia-mendengar.
G2532  G3004 G3739  G2192 G3775 G0191 G0191

Dan kata-Nya: "Siapa mempunyai telinga untuk mendengar, hendaklah ia mendengar!"
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10 Kat  o&te gyeveto  Katd povag, ApWIwv — autov ol Tepl

Dan  ketika terjadilah sendirian - bertanya kepada-Nya orang-orang di-sekitar
G2532 G3753  G1096 G2596 G3441 G2065 G0846 G3588 G4012
autov  olv ol  6WbekKa, Tag  TapafoAdc.

Dia bersama - dua-belas, - perumpamaan-perumpamaan.

G0846 G4862 G3588  G1427 G3588  G3850

Ketika Ia sendirian, pengikut-pengikut-Nya dan kedua belas murid itu menanyakan Dia tentang perumpamaan

itu.

11 kat  &Aeyev avtolg, Ypiv 0 HuotAplov  &gdotal ¢
Dan Ia-berkata kepada-mereka, Kepada-kamu - rahasia telah-diberikan -
G2532  G3004 G0846 G4771 G3588  G3466 G1325 G3588
Baoweiag ToD ©eol. éEkelvolg 8¢ Tolg  £tw, &v
Kerajaan - Allah.  Kepada-mereka tetapi - di-luar, dalam
G0932 G3588 G2316  G1565 G1161  G3588 G1854 G1722
TapaBoAaiq Ta mavta yivetay,
perumpamaan-perumpamaan - segala-sesuatu terjadi,

G3850 G3588  G3956 G1096

Jawab-Nya: "Kepadamu telah diberikan rahasia Kerajaan Allah, tetapi kepada orang-orang luar segala sesuatu
disampaikan dalam perumpamaan,

12 iva BAémovteg, PAEMwoV Kal  pRf dwowv; kal  Aakolovteg,
supaya melihat, mereka-melihat dan  tidak melihat; dan  mendengar,
G2443 G0991 G0991 G2532 G3361 G3708 G2532  G0191
AKOUWOLV kal  pRf ouwvldo; A Tote ermotpePwoly,  Kal
mereka-mendengar dan  tidak mengerti;  supaya-jangan sekalipun mereka-berbalik, dan
G0191 G2532 G3361 G4920 G3361 G4219 G1994 G2532
adebn avtolc.
diampuni mereka.
G0863 G0846

supaya: Sekalipun melihat, mereka tidak menanggap, sekalipun mendengar, mereka tidak mengerti, supaya
mereka jangan berbalik dan mendapat ampun.”

13 kal  Aéyel aotolg, Ouk oldate thv  TapaBoihv Tavtnv?
Dan Ia-berkata kepada-mereka, Tidak-tahukah kamu - perumpamaan ini?
G2532  G3004 G0846 G3756 G1492 G3588  G3850 G3778
kat  T®g macag TA¢  TapaBoAdg yvwoeohe?

Dan  bagaimana semua - perumpamaan kamu-akan-mengerti?
G2532  G4459 G3956 G3588  G3850 G1097

Lalu Ia berkata kepada mereka: "Tidakkah kamu mengerti perumpamaan ini? Kalau demikian bagaimana kamu
dapat memahami semua perumpamaan yang lain?

14 6 omelpwv TOV  ANOyov  oOTielpeL
- Penabur - firman menabur.
G3588  G4687 G3588 G3056  GA687

Penabur itu menaburkan firman.
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15 o0tol &¢ elov ol mapd  THV 680y, OTou omeipetat O Adyog,

Mereka-ini lalu adalah - di-tepi - jalan, di-mana ditaburkan - firman,
G3778 G1161  G1510 G3588  G3844 G3588 G3598  G3699 G4687 G3588  G3056

kat  dtav  AKoUOWOLV, €0OUC  Epyetat O Yatavdg, kat  aipet OV
dan ketika mereka-mendengar, segera datang - Iblis, dan mengambil -

G2532 G3752  GO0191 G2112 G2064 G3588  G4567 G2532  GO142 G3588
Adyov TOV  EoTIapEVOV €lg altoug.

firman - yang-ditaburkan dalam mereka.

G3056 G3588  G4687 G1519  G0846

Orang-orang yang di pinggir jalan, tempat firman itu ditaburkan, ialah mereka yang mendengar firman, lalu
datanglah Iblis dan mengambil firman yang baru ditaburkan di dalam mereka.

16 kal  o0tol elolv  Opolwg ol . ta TETPWON OTIELPOUEVOL,
Dan  mereka-ini adalah sama - di - tanah-berbatu yang-ditaburkan,
G2532  G3778 G1510 G3668 G3588 G1909 G3588  G4075 G4687
ol, 6tav  dkolowoaowv TOV  Aoyov, €UBUG petd xapdg  Aappdvoucwv
yang, ketika mereka-mendengar - firman, segera dengan sukacita menerimanya
G3739  G3752  G0191 G3588  G3056 G2112 G3326 G5479 G2983
altov,

G0846

Demikian juga yang ditaburkan di tanah yang berbatu-batu, ialah orang-orang yang mendengar firman itu dan
segera menerimanya dengan gembira,

17 kat o0k  &youolv pilav ev £€autolg, 4Ma  mpdokawpol  €low;  eita
dan  tidak mempunyai akar dalam diri-mereka, tetapi sementara adalah; kemudian
G2532  G3756  G2192 G4491  G1722  G1438 G0235  G4340 G1510 G1534
yevopevng  OAbewg 0 Stwypod Sua TOV  Adyov, ¢€UBUC okavSaiilovtal.
terjadi kesukaran atau penganiayaan karena - firman, segera mereka-tersandung.
G1096 G2347 G2228  G1375 G1223 G3588  G3056 G2112 G4624

tetapi mereka tidak berakar dan tahan sebentar saja. Apabila kemudian datang penindasan atau penganiayaan
karena firman itu, mereka segera murtad.

18  kal  @Ahol elolv ol elc T  akavbag OTIELPOEVOL. ouTol
Dan yang-lain adalah - ke - semak-duri yang-ditaburkan. Mereka-ini
G2532  G0243 G1510 G3588 G1519 G3588  GO173 G4687 G3778
elowv o, TOV  AOyov AKOUOQVTEG,
adalah -, - firman yang-mendengar,

G1510 G3588 G3588  G3056 GO191

Dan yang lain ialah yang ditaburkan di tengah semak duri, itulah yang mendengar firman itu,

19 kat al MEPLUVAL to0 ai®vog, kal A arden to0 TAoUTOu, Kal
dan - kekhawatiran - dunia, dan - tipu-daya - kekayaan, dan
G2532 G3588  G3308 G3588  GO165 G2532  G3588  GO539 G3588  G4149 G2532
al Tiepl @ hourtd,  €mBupial eloTopeudpeval, CUMTIViyouoly  TOV
- tentang - lainnya, keinginan-keinginan masuk, mencekik -
G3588  G4012 G3588  G3062 G1939 G1531 G4846 G3588
Aoyov, kat  dkaprog yivetal.

firman, dan  tidak-berbuah menijadi.
G3056 G2532  GO175 G1096
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lalu kekuatiran dunia ini dan tipu daya kekayaan dan keinginan-keinginan akan hal yang lain masuklah
menghimpit firman itu sehingga tidak berbuah.
20 kal  ékelvol glov ol Mt tHv  yfjv  TAv  KaAQv OTIOPEVTEG;
Dan  mereka-itu adalah di - tanah - baik yang-ditaburkan;
G2532  G1565 G1510 G3588 G1909 G3588 G1093  G3588  G2570 G4687

oltive¢ dakououcly TOV  AOyov kal  Tapadeyovtal kat  kaprodopololy, Ev

yang mendengar - firman dan menerima, dan berbuah, satu
G3748 G0191 G3588  G3056 G2532  G3858 G2532  G2592 G1520
Tpldkovta, kal  &v €&Akovta, Kat  &v EKATOV.

tiga-puluh, dan  satu enam-puluh, dan satu seratus.

G5144 G2532 G1520 G1835 G2532 G1520 G1540

Dan akhirnya yang ditaburkan di tanah yang baik, ialah orang yang mendengar dan menyambut firman itu lalu
berbuah, ada yang tiga puluh kali lipat, ada yang enam puluh kali lipat, dan ada yang seratus kali lipat."

21 Kal  &heyev aotolg, gétd  MnAu Epxetar o6 AOyvog  iva
Dan Ia-berkata kepada-mereka, bahwa Apakah datang - pelita supaya
G2532  G3004 G0846 G3754 G3385 G2064 G3588  G3088 G2443
0Tt TOV  poOdlov  TebR, 4] 0Tto Thv  KAlvnv? ouy va
di-bawah - gantang diletakkan, atau di-bawah - tempat-tidur? Bukan supaya
G5259 G3588  G3426 G5087 G2228  G5259 G3588  G2825 G3756  G2443
Bl Tthv  Auyviav TebR?
di-atas - kaki-pelita diletakkan?
G1909 G3588  G3087 G5087

Lalu Yesus berkata kepada mereka: "Orang membawa pelita bukan supaya ditempatkan di bawah gantang atau
di bawah tempat tidur, melainkan supaya ditaruh di atas kaki dian.

22 o0 vép ¢otv Ot KPUTTTOV, €av pA va bavepwbp, o0&E
Tidak karena ada sesuatu tersembunyi, kecuali - supaya dinyatakan, tidak-juga
G3756  G1063 G1510  G5101 G2927 G1437 G3361  G2443 G5319 G3761
gyeveto amokpudpov, GM'  Tva ENON elg davepov.
ada rahasia, tetapi supaya datang ke terang.

G1096 G0614 G0235  G2443 G2064 G1519  G5318

Sebab tidak ada sesuatu yang tersembunyi yang tidak akan dinyatakan, dan tidak ada sesuatu yang rahasia yang
tidak akan tersingkap.

23 € TG S wta AKOUELY, GKOUETW.
Jika siapa-pun mempunyai telinga untuk-mendengar, hendaklah-ia-mendengar.
G1487  G5100 G2192 G3775 G0191 G0191

Barangsiapa mempunyai telinga untuk mendengar, hendaklah ia mendengar!"

24 Kal  &heyev auTolg, BAémete put GKOUETE: &v )
Dan la-berkata kepada-mereka, Perhatikanlah apa yang-kamu-dengar: dengan -
G2532  G3004 G0846 G0991 G5101  GO191 G1722 G3739
METpw  peTpelte HETpnOnosTal LUy, Kal  mpootebnogtal OMiv.
ukuran  kamu-mengukur akan-diukur kepadamu, dan  akan-ditambahkan kepadamu.
G3358 G3354 G3354 G4771 G2532  G4369 G4771

Lalu Ia berkata lagi: "Camkanlah apa yang kamu dengar! Ukuran yang kamu pakai untuk mengukur akan
diukurkan kepadamu, dan di samping itu akan ditambah lagi kepadamu.
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25 6¢q yap EXEL, So0rostal altQ; Kat  6¢ OUK  Exel,
Siapa karena mempunyai, akan-diberikan kepadanya; dan  siapa tidak mempunyai,

G3739  G1063 G2192 G1325 G0846 G2532 G3739 G3756 G2192
Kat 0 ExeL apbnoetat 4’ aotod.

bahkan apa ia-mempunyai  akan-diambil dari  dia.

G2532 G3739  G2192 G0142 G0575  G0846

Karena siapa yang mempunyai, kepadanya akan diberi, tetapi siapa yang tidak mempunyai, apa pun juga yang
ada padanya akan diambil dari padanya."

26 Kal  &Aleyey, Oltwcg ¢otiv. ) Baoweia tol Oe0l, g avBpwTog
Dan  Ia-berkata, Demikianlah adalah - Kerajaan - Allah,  seperti seorang
G2532  G3004 G3779 G1510 G3588  G0932 G3588 G2316  G5613 G0444
BdaAn TOV  omdpov Emi e VAgG
melemparkan - benih di-atas - tanah,

G0906 G3588  G4703 G1909 G3588  G1093

Lalu kata Yesus: "Beginilah hal Kerajaan Allah itu: seumpama orang yang menaburkan benih di tanah,

27  kal  kaBevdn, kal  éyelpnrat vukta kal  Auepav, kal O omopog Phactd
dan ia-tidur, dan ia-bangun malam dan siang, dan - benih bertunas
G2532 G2518 G2532  G1453 G3571 G2532  G2250 G2532  G3588  G4703 G0985
Kal  pnkovntay, WG oK oldev  aUToC.
dan bertumbuh; bagaimana tidak ia-tahu sendiri.

G2532  G3373 G5613 G3756  G1492 G0846

lalu pada malam hari ia tidur dan pada siang hari ia bangun, dan benih itu mengeluarkan tunas dan tunas itu
makin tinggi, bagaimana terjadinya tidak diketahui orang itu.

28  avtopdrn n Vi KapTopopel--  TPGHTOV  YOpTov, Elta oTdyLy,
Dengan-sendirinya - tanah menghasilkan-- pertama rumput, kemudian bulir,
G0844 G3588 G1093  G2592 G4412 G5528 G1534 G4719
glta M\Apng oltov & T®  oTAyul
kemudian penuh gandum di - bulir.

G1534 G4134 G4621 G1722 G3588  G4719

Bumi dengan sendirinya mengeluarkan buah, mula-mula tangkainya, lalu bulirnya, kemudian butir-butir yang
penuh isinya dalam bulir itu.

29  fdtav  6&¢ mapadot o} KQpTog, €0UBUC  ATIOOTENAEL O Spemavoy,
Ketika tetapi mengizinkan - buah, segera ia-mengirimkan - sabit,
G3752  G1161  G3860 G3588  G2590 G2112 G0649 G3588  G1407
ot Tapeotnkey 6 BepLopdc.
karena sudah-tiba - panen.

G3754 G3936 G3588 2326

Apabila buah itu sudah cukup masak, orang itu segera menyabit, sebab musim menuai sudah tiba."

30 Kal  &heyey, nag OLOLWOWIEV THv  Baow\eiav tol Oeol?
Dan Ia-berkata, Dengan-apa kita-menyamakan - Kerajaan - Allah?  Atau
G2532  G3004 G4459 G3666 G3588  G0932 G3588  G2316 G2228
v Tivt althv  TapaPBoAf] Bdpev?
dalam perumpamaan-apa itu - kita-gambarkan?

G1722  G5101 G0846  G3850 G5087

Kata-Nya lagi: "Dengan apa hendak kita membandingkan Kerajaan Allah itu, atau dengan perumpamaan
manakah hendaknya kita menggambarkannya?
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31 wg KOKK(W OWATEwWG, Og, Otav  omapf bl e VAg HLKpOTEPOV

Seperti  biji sesawi, yang, ketika ditaburkan di-atas - tanah, lebih-kecil
G5613 G2848 G4615 G3739  G3752  G4687 G1909 G3588 G1093  G3398

ov TIAVTWY TOV  OTEPUATWY TV €Tl e VRS

adalah dari-semua - benih - di-atas - tanah,

G1510 G3956 G3588  G4690 G3588  G1909 G3588  G1093

Hal Kerajaan itu seumpama biji sesawi yang ditaburkan di tanah. Memang biji itu yang paling kecil dari pada
segala jenis benih yang ada di bumi.

32 kal Otav omapf, avafaiver, kat  yivetar  petdov TTAVTwv v
dan ketika ditaburkan, tumbuh, dan menjadi lebih-besar dari-semua -
G2532 G3752  G4687 G0305 G2532  G1096 G3173 G3956 G3588
Aaxavwv, Kal — TIoLel KAASoug peydhoug, (ote duvacBat  UTo Thv
sayuran, dan  membuat cabang-cabang besar, sehingga dapat di-bawah -
G3001 G2532  G4160 G2798 G3173 G5620 G1410 G5259 G3588
oKLav avtold ta TeTEWVa to0 oUpavod kataoknvoOv.
naungan -nya - burung-burung - langit bersarang.
G4639 G0846 G3588  G4071 G3588  G3772 G2681

Tetapi apabila ia ditaburkan, ia tumbuh dan menjadi lebih besar dari pada segala sayuran yang lain dan
mengeluarkan cabang-cabang yang besar, sehingga burung-burung di udara dapat bersarang dalam

naungannya."
33 Kal Tolavtalg TapaBoAaiq TION\QTC, EAAAEL auTolg
Dan dengan-banyak perumpamaan-perumpamaan - la-berbicara kepada-mereka
G2532  G5108 G3850 G4183 G2980 G0846
TOV  Aoyov, Kabwg nduvavto AKOUELY,
- firman, sebagaimana mereka-dapat mendengar,
G3588  G3056 G2531 G1410 G0191

Dalam banyak perumpamaan yang semacam itu Ia memberitakan firman kepada mereka sesuai dengan
pengertian mereka,

34 ywplg 6&¢ TapafoAig oUK, €NdAeL autolg; Kat' i6lav
tanpa tetapi perumpamaan tidak, Ia-berbicara kepada-mereka; secara-pribadi -
G5565 G1161  G3850 G3756  G2980 G0846 G2596 G2398
&8¢ TOol¢ i6lolg  pabnrdig, ETIENVEV TIavta.
tetapi kepada- sendiri murid-murid, Ia-menjelaskan segala-sesuatu.

G1161  G3588 G2398 G3101 G1956 G3956

dan tanpa perumpamaan Ia tidak berkata-kata kepada mereka, tetapi kepada murid-murid-Nya Ia menguraikan
segala sesuatu secara tersendiri.

35 Kal  Aéyel aotolg, év ékelvn T nuépg, owiag  yevopgvng,
Dan Ia-berkata kepada-mereka, pada waktu-itu - hari, petang tiba,
G2532  G3004 G0846 G1722  G1565 G3588  G2250 G3798 G1096
AENOWpEV €lg 0 TEpav.

Marilah-kita-menyeberang ke - seberang.
G1330 G1519 G3588  G4008

Pada hari itu, waktu hari sudah petang, Yesus berkata kepada mereka: "Marilah kita bertolak ke seberang."
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36 kal  adévreg OV OxAov, mapaAapavoucly  altov WG Av

Dan  meninggalkan - orang-banyak, mereka-membawa Dia sebagaimana Ia-ada
G2532  G0863 G3588  G3793 G3880 G0846 G5613 G1510
év ™ mAolw; kat  &A\a  TAola nv peT’ autod.
di - perahu; dan lain perahu-perahu ada bersama -Nya.
G1722  G3588  G4143 G2532  G0243  G4143 G1510  G3326 G0846

Mereka meninggalkan orang banyak itu lalu bertolak dan membawa Yesus beserta dengan mereka dalam
perahu di mana Yesus telah duduk dan perahu-perahu lain juga menyertai Dia.

37 kal yilvetat  Adlhayp peydAn avépou, kal  ta KUpata EmEBalev  €lg
Dan terjadilah badai besar angin, dan - gelombang menerpa ke
G2532  G1096 G2978 G3173 G0417 G2532 G3588  G2949 G1911 G1519
0 mAolov, QOTE fén yeplleoBal 1o TIAoTOV.

- perahu, sehingga sudah terisi - perahu.
G3588  G4143 G5620 G2235  G1072 G3588  G4143

Lalu mengamuklah taufan yang sangat dahsyat dan ombak menyembur masuk ke dalam perahu, sehingga
perahu itu mulai penuh dengan air.

38 kal  a0tog Av &V ™ mpupvn, €Tl o TipookeddAalov  Kabevdwv.
Dan Dia ada di - buritan,  di-atas - bantal tidur.
G2532 G0846  GI1510 G1722 G3588  G4403 G1909 G3588  G4344 G2518
Kat  éyeipouctv altov, kal  Aéyouow alt®, Abdokale, ovU
Dan  mereka-membangunkan Dia, dan berkata kepada-Nya, Guru, tidak
G2532  G1453 G0846 G2532  G3004 G0846 G1320 G3756
MENEL ool ot aroA\UpeBa?
peduli-kah  Engkau bahwa kami-binasa?

G3199 G4771 G3754 G0622

Pada waktu itu Yesus sedang tidur di buritan di sebuah tilam. Maka murid-murid-Nya membangunkan Dia dan
berkata kepada-Nya: "Guru, Engkau tidak perduli kalau kita binasa?"

39 kat  OieyepBelg  emetipnoev ™ avéuw, kal  Elmev ™ Baldoon,
Dan  bangun Ia-menghardik - angin, dan  berkata kepada- laut,
G2532  G1326 G2008 G3588  G0417 G2532  G3004 G3588 G2281
Jwwrma, Tmedlpwoo. kal  ékomaocev O dvepog, kal  €yéveto  yahvn  HeYAAn.
Diam, tenanglah. Dan  berhentilah - angin, dan  terjadilah teduh besar.
G4623 G5392 G2532  G2869 G3588  G0417 G2532 G109 G1055 G3173

Ia pun bangun, menghardik angin itu dan berkata kepada danau itu: "Diam! Tenanglah!" Lalu angin itu reda dan
danau itu menjadi teduh sekali.

40  kal  elmev aotolg, Tl Sdellol  ¢éote, olTW gxete
Dan Ia-berkata kepada-mereka, Mengapa takut kamu, belum-kah kamu-mempunyai
G2532  G3004 G0846 G5101 G1169 G1510  G3768 G2192
miotw?
iman?
G4102

Lalu Ia berkata kepada mereka: "Mengapa kamu begitu takut? Mengapa kamu tidak percaya?"
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kat  époBnbnoav  doépov péyav, kal  &\eyov  TIpdG aMnloug, Tig

Dan mereka-takut ketakutan besar, dan berkata satu-sama-lain, - Siapakah
G2532  G5399 G5401 G3173 G2532  G3004 G4314 G0240 G5101
dpa o0Té¢ €oty, BT Kat o dvepog  kat Bd\acoa  UTtaKoUEL
gerangan ini - bahwa bahkan - angin dan - laut taat
G0686 G3778 G1510  G3754 G2532 G3588  G0417 G2532  G3588  G2281 G5219
a0t®?

kepada-Nya?

G0846

Mereka menjadi sangat takut dan berkata seorang kepada yang lain: "Siapa gerangan orang ini, sehingga angin
dan danau pun taat kepada-Nya?"
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